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El inicio de un nuevo año siempre trae consigo novedades, y en esta ocasión hemos 
innovado con un rediseño refrescante para tus ojos. Te presentamos, en un solo ejemplar, 
contenido en español e inglés sobre el fascinante mundo del emprendimiento. Nos 
enorgullece ser la primera revista bilingüe de Clarksville, TN, enfocada exclusivamente en 
emprendimiento, y que tú seas parte de este logro.
Esta edición está llena de consejos prácticos para adaptarnos a las tendencias en eventos 
y en el ámbito empresarial, aprovechar las oportunidades y ser flexibles ante los cambios 
que nos permitan crecer como personas. Un claro ejemplo de ello es nuestra portada, 
William Bracamonte, quien, con su historia, nos inspira a reinventarnos.
Sin más preámbulos, te invitamos a disfrutar de esta edición renovada con sabor hispano. 
¡Bienvenidos al año 2025 de Hispanos Emprendedores!

EDITORIAL

The beginning of a new year always brings new opportunities; this time, we’ve innovated with 
a refreshing redesign for your eyes. We present to you, in a single issue, content in Spanish and 
English about the fascinating world of entrepreneurship. We are proud to be the first bilingual 
magazine in Clarksville, TN, exclusively focused on entrepreneurship and to have you as part 
of this achievement.
This edition is full of practical advice to help us adapt to trends in events and the business 
world, seize opportunities, and remain flexible in the face of changes that allow us to grow 
as individuals. A clear example is our cover feature, William Bracamonte, who inspires us to 
reinvent ourselves with his story.
Without further ado, we invite you to enjoy this renewed edition with a Hispanic flavor. 
Welcome to 2025 with Hispanos Emprendedores!



4

Café con 
Bracamonte:

Por / By Hispanos Emprendedores

Aroma de tradición y familia
Coffee with Bracamonte: The 
Aroma of Tradition and Family

ENTREVISTA / INTERVIEW

E n esta edición conversamos con William 
Bracamonte, fundador de Café con 

Bracamonte, una marca que combina tradición 
venezolana y visión emprendedora. Desde su 
experiencia como empresario en Venezuela hasta su 
proyección en Estados Unidos, William comparte 
parte de “Los capítulos de su vida” como él mismo 
dice, los retos, aprendizajes y la importancia de 
trabajar en familia mientras construye un legado en 
este capítulo que se llama: “Café con Bracamonte”.

In this edition, we sat down with William Bracamonte, 

founder of Café con Bracamonte, a brand that blends 

Venezuelan tradition with entrepreneurial vision. From 

his experience as a business owner in Venezuela to his 

ambitions in the United States, William shares some of 

“the chapters of his life,” as he calls them: the challenges, 

lessons learned, and the importance of working with 

family to build a lasting legacy in this chapter titled: 

Café con Bracamonte.

4
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Contrasting styles
William highlights a major difference in entrepreneurial 

styles. In Latin America, it’s common to start with a trial-

and-error approach, where improvisation often plays a 

pivotal role in success or failure.

“For example, in Venezuela, the economic context allows for 

starting businesses with fewer regulations, encouraging 

many to try their luck without formal preparation. 

However, in the U.S., the rules are clear and strict, which 

forces entrepreneurs to plan, train, and comply with legal 

requirements before formally opening a business.”

For William, this structure in the U.S. is not a barrier but 

an opportunity to build solid and lasting businesses. “Here, 

everything must be in order: permits, licenses, inspections. 

That ensures each business is more formal and prepared for 

success,” he explains.

“El hispano en Norteamérica 
tiene que entender que aquí no 
se puede improvisar. Es clave 
prepararse y formarse para 
enfrentar los retos del sistema y 
ser emprendedor”.

– William Bracamonte

“Hispanics in North America must understand that 
improvisation is not an option here. It’s essential to 
prepare and train to face the system’s challenges 
and succeed as an entrepreneur.”

Contraste de estilos
William destaca una gran diferencia en los estilos de 
emprendimiento. En Latinoamérica, es común lanzarse 
con un enfoque de ensayo y error, donde la improvisación 
puede ser clave para el éxito o el fracaso. “Por ejemplo, 
en Venezuela, el contexto económico permite emprender 
con menos regulaciones, lo que fomenta que muchos 
prueben suerte sin una preparación formal. Sin embargo, 
en Estados Unidos, las normativas son claras y estrictas, 
lo que obliga a los emprendedores a planificar, capacitarse 
y cumplir con requisitos legales antes de abrir un negocio 
formal”.
Para William, esta estructura en Estados Unidos no es un 
obstáculo, sino una oportunidad para construir negocios 
sólidos y duraderos. “Aquí, todo debe estar en regla: 
permisos, licencias, supervisiones. Eso asegura que cada 
emprendimiento sea más formal y esté preparado para el 
éxito”, explica.
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El valor de la formación para 
emprender
Desde su experiencia, William resalta la importancia de la 
capacitación como una herramienta esencial para evitar 
errores costosos. En Latinoamérica, muchas personas 
invierten en formación, pagando cursos y talleres en 
línea para mejorar sus habilidades empresariales. Por 
otro lado, en Estados Unidos existen academias, como 
la Academia de Hispanos Emprendedores, que ofrecen 
formación gratuita y asesoría personalizada para ayudar 
a los hispanos a cumplir con las exigencias legales y 
administrativas del país.
“El hispano en Norteamérica tiene que entender que aquí 
no se puede improvisar. Es clave prepararse y formarse 
para enfrentar los retos del sistema”, subraya.
Para este empresario y su familia es solo el momento de 
seguir sembrando, porque aún no ha cosechado de todos 
sus esfuerzos y todos los proyectos familiares que tiene 
en otras áreas.

The Value of Training for 
Entrepreneurs
From his experience, William emphasizes the importance 

of training as an essential tool to avoid costly mistakes. In 

Latin America, many people invest in training, paying for 

courses and workshops online to improve their business 

skills. Meanwhile, in the U.S., academies like the Academia 

de Hispanos Emprendedores offer free training and 

personalized advice to help Hispanics meet the country’s 

legal and administrative requirements.

“Hispanics in North America must understand that 

improvisation is not an option here. Preparing and training 

is key to facing the system’s challenges,” he stresses.

For this entrepreneur and his family, it’s only the beginning 

of planting seeds; they have yet to fully reap the rewards of 

their efforts and their family projects in other areas.



Contáctanos para tus eventos

CAFÉ CON
BRACAMONTE

No es lo mismo un café, quecafé con Bracamonte

Café exclusivo 
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Experiencia con sabor venezolano
Café con Bracamonte no es solo una cafetería para eventos sino un modelo 
de negocio basado en la tradición, la calidad y la conexión familiar. La marca 
ofrece una variedad de cafés exclusivos, preparados con semillas importadas 
de Centroamérica y el Caribe directo de la cinta cafetera del continente y 
un toque único. “Más que un servicio, ofrecemos una experiencia” afirma 
William.
Actualmente, cuentan con una selección de 10 tipos de café, desde el 
tradicional espresso, latte, mocachino, hasta creaciones especiales como el 
café bombón.
“Cada taza es una experiencia. El café no es solo bebida, es conversación, 
aroma, risa y conexión. Queremos que quienes prueben nuestro café sientan 
esa calidez caribeña que nos caracteriza”, dice William con entusiasmo.
Además, la marca se adapta a distintos eventos, desde congresos y ferias 
hasta celebraciones familiares como bodas, fiestas de quinceaños, eventos 
deportivos y bautizos, etc. El objetivo es ofrecer una estación de café con 
servicio personalizado que combine la excelencia del producto con el carisma 
venezolano y todos sus derivados que casi siempre llevan el prefijo “Braca” 
como emblema de la marca.

Venezuelan-Flavored Experience
Café con Bracamonte is not just a coffee service for events but a business model 

rooted in tradition, quality, and family connection. The brand offers a variety of 

exclusive coffee blends, crafted with beans imported from Central America and 

the Caribbean’s coffee belt and finished with a unique touch. “It’s more than just a 

service; it’s an experience,” says William.

Currently, they offer a selection of 10 types of coffee, from traditional espresso, 

latte, and mochaccino to specialty creations like café bombón.

“Every cup is an experience. Coffee isn’t just a drink—it’s conversation, aroma, 

laughter, and connection. We want everyone who tries our coffee to feel the 

Caribbean warmth that defines us,” William says enthusiastically.

The brand adapts to all types of events, from conferences and trade shows to 

family celebrations like weddings, quinceañeras, sports events, and baptisms. The 

goal is to provide a personalized coffee station that combines product excellence 

with Venezuelan charm, often branded with the prefix “Braca” as a hallmark of 

the business.

“Por cada idea nueva, vuelvo a nacer, cuando pienso en otro emprendimiento, 
solo sonrió y me pongo como un muchachito”.

– William Bracamonte

“With every new idea, I’m reborn. When I think of a new venture, I just smile and feel 
like a kid again.”
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El equipo detrás del éxito
El éxito de “Café con Bracamonte” no sería posible sin 
el apoyo de su equipo, compuesto en gran parte por su 
familia. Desde sus hermanas Yuleida Tranquini y María 
Jiménez, sus hermanos David y Hector, su cuñado 
Norberto Jiménez, su madre Soledad Bracamonte, 
hasta sus hijos y sobrinos, todos aportan al crecimiento 
del proyecto. William resalta el apoyo de aliados clave, 
como Jiménez Consulting Tax Services quien con su 
conocimiento y asesoría ha sido un pilar fundamental 
para la expansión del negocio. 
Es muy fácil importar a Estados Unidos, este 
emprendedor tiene a sus hijos Sara y David que lo 

The Team Behind the Success

The success of Café con Bracamonte would not be possible 

without the support of his team, which is largely made 

up of his family. From his sisters, Yuleida Tranquini 

and María Jiménez, his brothers, David and Hector, 

his brother-in-law, Norberto Jiménez, and his mother, 

Soledad Bracamonte, to his children and nephews, 

everyone contributes to the project’s growth. William 

also highlights key partners, like Jiménez Consulting 

Tax Services, whose expertise and advice have been 

fundamental to the business’s expansion. 

It’s easy to import to the United States. This entrepreneur 

has his children Sara and David who help him in this 

Una visión sin límites
La proyección de “Café con Bracamonte” es ambiciosa 
y global. William imagina su marca creciendo no 
solo en Estados Unidos, sino también en América 
Latina y otras regiones del mundo. “Donde haya un 
Bracamonte, debería haber un café. Queremos que 
sea un legado familiar que se extienda a través de 
generaciones y continentes”, comparte.
A pesar de los retos iniciales, como los altos costos 
de importación desde Venezuela, William está 
convencido de que la constancia y la disciplina 
darán frutos. “Al principio siempre pagas más y las 
ganancias son mínimas, pero eso es parte del proceso. 
Con el tiempo, llegan los proveedores, las conexiones 
y las oportunidades que te permiten crecer”, asegura.

A Vision Without Limits
The vision for Café con Bracamonte is ambitious and 

global. William imagines his brand expanding not only 

in the U.S. but also across Latin America and other 

regions.

“Wherever there’s a Bracamonte, there should be a café. 

We want it to be a family legacy that spans generations 

and continents,” he shares.

Despite initial challenges, such as the high costs of 

importing from Venezuela, William is confident that 

perseverance and discipline will yield results. “At first, 

you always pay more, and profits are minimal, but that’s 

part of the process. Over time, suppliers, connections, 

and opportunities appear, allowing you to grow,” he 

asserts.



Reinventarse
“Por cada idea nueva, vuelvo a nacer, cuando pienso 
en otro emprendimiento, solo sonrió y me pongo 
como un muchachito” (sonríe y salta en su silla) para 
este emprendedor la reinvención en diferentes áreas 
también es necesaria, así ha construido un negocio que 
genera ingresos, y conecta culturas creando experiencias 
memorables. En cada taza de café, está el sabor del 
esfuerzo de una familia que sueña en grande. Para 
Bracamonte sus padres fueron pilares fundamentales 
que marcaron el camino de la disciplina por el lado de su 
padre José y el perseverar de parte de su madre, Soledad. 
“Ella me inspira todos los días”, con estas bases se adapta 
con facilidad para no desmayar y siempre estar ocupado 
produciendo alguna nueva idea. 

Reinvention 
“With every new idea, I’m reborn. When I think of a new 

venture, I smile like a kid,” William says, grinning and 

bouncing in his seat. For this entrepreneur, reinventing 

himself in different areas has been crucial to building a 

business that generates income, connects cultures, and 

creates memorable experiences. In every cup of coffee lies 

the effort of a family dreaming big. 

For Bracamonte, his parents were fundamental pillars 

who shaped his path: discipline from his father, José, and 

perseverance from his mother, Soledad. “She inspires me 

every day.” With this foundation, he easily adapts, never 

gives up, and is always busy producing new ideas.
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ayudan en este gran esfuerzo de enviar el café al norte 
desde Colombia. Trabajar en familia no es fácil, admite 
William, pero han logrado separar los roles personales 
de los profesionales. “A veces peleamos, pero dejamos los 
desacuerdos en casa y seguimos adelante. Es un modelo 
que inspira a otros a seguir el ejemplo”, reflexiona. Su 
equipo principal es su familia, él define a su esposa Nancy 
Osorio como su “apoyo diario invaluable”, a su hijo mayor 
Wilber como el “ideólogo del funcionamiento”, a su hijo 
menor David como emprendedor, y a su hija Sara como 
“visionaria” (CEO administrativa). 

great effort to send coffee to the north from Colombia.

William admits that working with family is not always 

easy, but they’ve managed to separate personal and 

professional roles. “Sometimes we argue but we leave 

disagreements at home and move forward. It’s a model 

that inspires others to follow our example,” he reflects. 

His wife, Nancy Osorio, is his “invaluable daily support,” 

his eldest son Wilber is the “strategist,” his younger son 

David is an entrepreneur, and his daughter Sara is the 

“visionary” (and administrative CEO). 

“Cada taza es una experiencia. 
El café no es solo bebida, es 
conversación, aroma, risa y 

conexión. Queremos que quienes 
prueben nuestro café sientan 
esa calidez caribeña que nos 

caracteriza”

– William Bracamonte

“Every cup is an experience. Coffee is not just 
a drink; it’s conversation, aroma, laughter, 

and connection. We want everyone who tries 
our coffee to feel the Caribbean warmth that 

defines us.”

Estudiar en la Academia de 
Hispanos Emprendedores le 
ayudó a abrir su negocio
Studying at the Hispanic Entrepreneurs 
Academy helped him to open his business.



(931)-360-4087
wbracamontemar@gmail.com

www.cafeconbracamonte.com 
@CafeConBracamonte

Bitácora del emprendedor
Para William, nunca es tarde para emprender. A sus 
58 años, demuestra que la edad no es limitante para 
comenzar de nuevo. “Cualquier momento puede ser 
el adecuado para empezar. Lo importante es tener 
disciplina, constancia y metas claras, lo malo es no 
intentarlo”, afirma. A los inmigrantes, les aconseja 
adaptarse al sistema, será inevitable el extrañar sus 
hogares y a su país, pero deben enfocarse, buscar asesoría 
profesional y capacitarse para cumplir con las normativas 
del país. “No importa de dónde vengas, lo que importa 
es que te prepares para triunfar en este nuevo entorno”, 
concluye. Lo que William hizo se resume en: “yo vengo 
aquí a aprender, ser una esponja para captar todas las 
experiencias a mi alrededor” y eso lo llevó a trabajar como 
cocinero en diferentes restaurantes mientras levantaba 
su propia empresa en Clarksville, Tennessee.

Entrepreneur’s Notebook
For William, it’s never too late to start a business. At 58, 

he proves that age is no barrier to starting over. “Any 

moment can be the right one to begin. The important thing 

is to have discipline, consistency, and clear goals. The only 

mistake is not trying,” he says. He advises immigrants to 

adapt to the system. While homesickness is inevitable, they 

should stay focused, seek professional advice, and train to 

meet the country’s regulations. “It doesn’t matter where 

you come from. What matters is that you prepare yourself 

to succeed in this new environment,” he concludes. What 

William did can be summed up as: “I came here to learn, 

to be a sponge for every experience around me,” which 

led him to work as a cook in various restaurants while 

building his business in Clarksville, Tennessee.

Contacto   /   Contact



1779 Alpine Dr, Suite C1779 Alpine Dr, Suite C1779 Alpine Dr, Suite C
Clarksville, TennesseeClarksville, TennesseeClarksville, Tennessee

Our Services Include:
Personalized Vehicle -

       Wraps – Full or Partial
Custom Signs, Banners, Yard
Signs
Business Cards 
Commercial Printing
Window Perforated 
Roll-Up Displays
T-shirts, Hoodies, Caps
Embroidery
Personalized Mugs, Tumblers, 
Plates & Canvas Photos
…and so much more!

We’re ready to boost your ideas
and your brand, taking them to

the next level.

615-457-7748615-457-7748

MENTAL
HEALTH
MATTERS

Dr. Margarita V.
Barlow, APRN
 •  DNP  (Doctor of Nursing
Practice)
 • ANP-BC  (Adult Nurse
Practitioner -  Board
Certified)
 • PMHNP-BC  (Psychiatric-
Mental Health Nurse
Practitioner -  Board
Certified).

Flourishing Life Holistic
Healthcare

Adult & Psychiatric Mental
Health Nurse Practitioner
Adress:
120 Center Pointe Drive,
Suite 1
Clarksville, TN 37040 
Email:
flhhc21@protonmail.com

Office: 931-213-5300 /Fax: 931-888-8100 
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Negocios y Eventos: Una dupla de éxito 
Business and Events: A Winning Duo

ARTÍCULO / ARTICLE

¿Alguna vez has soñado con ofrecer un servicio de 
catering, organizar estaciones de bebidas o llevar un 
exquisito buffet a diferentes celebraciones? Iniciar un 
negocio enfocado  en eventos puede ser tan rentable 
como apasionante. Sin embargo, para triunfar en 
el estado de Tennessee, es fundamental conocer 
los permisos, licencias y requisitos específicos que 
permitirán que tu emprendimiento despegue con el 
pie derecho. A continuación, te presentamos una guía 
práctica para que entiendas, paso a paso, lo que debes 
hacer —y cuánto podrías gastar— antes de inaugurar tu 
propio servicio para eventos.

Have you ever dreamed of offering catering services, 

setting up drink stations, or providing a delectable buffet 

for various celebrations? Starting a business focused on 

events can be as profitable as it is exciting. However, 

to succeed in the state of Tennessee, it is essential to 

understand the permits, licenses, and specific requirements 

that will allow your venture to start on the right foot.

Here is a practical guide to help you understand, step-

by-step, what you need to do—and how much you might 

spend—before launching your own event services business.

Un modelo de negocio claro: la 
base de todo
Antes de tramitar nada, define tu oferta. 
¿Te dedicarás a servir cócteles y bebidas? 
¿Diseñarás menús completos para bodas 
y eventos corporativos? ¿O prefieres 
enfocarte en postres y bocadillos para 
reuniones íntimas? Cuanto más claro 
tengas tu nicho y público objetivo, más 
fácil será invertir en los permisos y 
licencias que realmente necesitas.
•_Identifica tu especialidad: Algunos 
emprendedores se centran en banquetes 
para bodas y fiestas de 15 años; otros, en 
eventos corporativos de gran escala.
• Evalúa la competencia: Observa lo que 
ya existe en tu ciudad. Quizá ofrezcas un 
estilo de cocina o servicio innovador que 
marque la diferencia.

Por / By Hispanos Emprendedores

A Clear Business Model: The Foundation of 

Everything

Before processing anything, define your offering. 

Will you specialize in serving cocktails and 

drinks? Will you design full menus for weddings 

and corporate events? Or would you prefer 

to focus on desserts and snacks for intimate 

gatherings? The clearer your niche and target 

audience are, the easier it will be to invest in the 

permits and licenses you truly need.

• Identify your specialty: Some entrepreneurs 

focus on banquets for weddings and 

quinceañeras; others, on large-scale corporate 

events.

• Evaluate the competition: Observe what 

already exists in your city. Perhaps you can 

offer an innovative style of cuisine or service 

that stands out.
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Estructura legal: protege tu 
proyecto y tu patrimonio
En Tennessee, como en otros estados, tienes varias 
opciones para registrar tu negocio.
• Propietario único: Ideal si eres un emprendedor 
individual con servicios puntuales y bajo volumen.
• LLC (Sociedad de Responsabilidad Limitada): 
Muy popular para negocios de servicios a eventos, 
ya que protege tus bienes personales y ofrece 
flexibilidad tributaria.

¿Cuánto_cuesta? _ 
El registro de una LLC ante la Secretaría de Estado 
de Tennessee suele partir de $300, monto que 
puede variar según la cantidad de miembros y 
otros factores.

¿Por qué es importante hacerlo bien? 
Evitarás confusiones de responsabilidad en caso 
de problemas legales o financieros y tendrás una 
base sólida para crecer.

EIN and Business License: Formalize Your 
Venture
•  Get Your EIN (Employer Identification Number)

◦  Apply through the IRS.

◦  It’s free and essential for tax filing and hiring staff.

•  Local Business License

◦  Each county or city in Tennessee may require one.

◦ Typical costs range from $15 to $50 annually, depending on 

where you operate.

◦  Check your city’s official website (e.g., Nashville or Clarksville) 

for details on how to apply.

If you want more detailed information on how to apply for your 

EIN, check out issue 29 of our magazine, where we provide a 

complete guide in the center pages.

Legal Structure: Protect Your 
Project and Assets
In Tennessee, as in other states, you have several 

options to register your business:

•_Sole Proprietorship: Ideal for individual 

entrepreneurs offering occasional services with low 

volume.

• LLC (Limited Liability Company): Very popular for 

event service businesses as it protects personal assets 

and offers tax flexibility.

How Much Does It Cost?
Registering an LLC with the Tennessee Secretary of 

State typically starts at $300, though the amount may 

vary depending on the number of members and other 

factors.

Why Is It Important to Do It Right?
You’ll avoid liability confusion in case of legal or 

financial issues and establish a solid foundation for 

growth.

EIN y licencia de negocio: formaliza 
tu emprendimiento
1. Obtén tu EIN (Número de Identificación Fiscal Federal)
◦ Se pide a través del IRS.
◦ No tiene costo y es esencial para declarar impuestos y 
contratar personal.
2. Licencia de negocio local 
◦ Cada condado o ciudad de Tennessee puede exigir una.
◦ El costo habitual ronda entre $15 y $50 anuales, según el 
lugar en el que operes.
◦ Verifica en la web oficial de tu ciudad (por ejemplo, 
Nashville o Clarksville) cómo gestionar el trámite.
Si quieres saber más detalladamente cómo solicitar tu EIN 
puedes leer la revista 29 donde tenemos en las páginas 
centrales una guía completa. 
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¿Servicios con alcohol? Licencias 
adicionales
Si tu modelo de negocio incluye servir cerveza, vino o 
licores en eventos, deberás tramitar los permisos con la 
Comisión de Bebidas Alcohólicas de Tennessee.
• Costo: Varía según el tipo de bebida y la modalidad de 
servicio, pero inicia alrededor de $100 o más.

Seguros: cuida tu inversión y a tus clientes
• Seguro de responsabilidad civil: Cubre posibles 
lesiones o daños a terceros durante un evento.
◦ Costo aproximado: Desde $300 al año, dependiendo 
de la cobertura.
• Compensación a trabajadores: Es obligatoria si tienes 
empleados.
◦_Cotiza con distintas aseguradoras para obtener 
mejores tarifas y condiciones.

Health Permit: Key for Food Services
If you plan to prepare or handle food, you’ll need a Food 

Service Permit issued by your county’s Health Department.

• Estimated Cost: Between $50 and $250, depending on 

the complexity of your service.

• What Do They Evaluate? Ensuring your kitchen meets 

safety and hygiene standards, maintaining proper food 

temperatures, and having trained staff.

Don’t Forget the Food Handler Certification

• Food Handler Card: Each employee handling or serving 

food must complete a state-approved course.

•  Average Cost: $10 to $30 per person.

Insurance: Protect Your Investment and Clients
• General Liability Insurance: Covers potential injuries 

or damages to third parties during an event.

◦ Approximate Cost: Starting at $300 annually, 

depending on coverage.

• Workers’ Compensation: Mandatory if you have 

employees.

◦ Compare rates from different insurers to get the best 

deal and terms.

El permiso de salud: clave para servicios de 
comida
Si vas a preparar o manipular alimentos, necesitarás 
un permiso de servicio de alimentos emitido por el 
Departamento de Salud correspondiente a tu condado.
•  Costo estimado: Entre $50 y $250, dependiendo de la 
complejidad del servicio.
• ¿Qué evalúan?: Que tu cocina cumpla las medidas 
de seguridad e higiene, que mantengas la temperatura 
adecuada de los alimentos, y que tengas personal 
capacitado.
Y no olvides el certificado de manipulador de alimentos
•  Carnet de manipulador de alimentos: Cada empleado 
que toque o sirva comida debe pasar un curso avalado 
por el Estado.
•  Costo promedio: $10 a $30 por persona.

Alcohol Services? Additional Licenses Needed
If your business model includes serving beer, wine, or 

spirits at events, you must apply for permits through 

the Tennessee Alcoholic Beverage Commission.

• Cost: Varies depending on the type of beverage and 

service modality, but starts at around $100 or more.

Recuerda: Cada condado o ciudad puede tener 
matices específicos en los requisitos y tarifas.
Remember: Each county or city may have specific 
nuances in requirements and fees.
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Equipo, logística y contratos
Alquila antes de comprar
◦ La inversión en equipos (hornos industriales, 
transporte refrigerado, carpas, mesas, etc.) puede ser 
elevada. Para empezar, podría convenirte rentar parte 
de estos implementos, ir generando ingresos y luego 
adquirir tu propio inventario.

Contratos claros
◦ Protege tu negocio y a tus clientes estableciendo por 
escrito:
• Fechas, horarios y lugar del evento.
• Alcance de tu servicio (menú, personal, decoración, 
transporte).
• Políticas de pago y reembolsos.
• Responsabilidades en caso de daños o desperfectos.

Cifras clave (resumen de costos aproximados)
• Registro de LLC: Desde $300
• Licencia de negocio local: $15 - $50 anuales
• Permiso de servicio de alimentos: $50 - $250
• Carnet de manipulador de alimentos (por empleado): 
$10 - $30
• Licencia de alcohol (si aplica): Desde $100
• Seguro de responsabilidad civil: Desde $300 al año
Con este panorama en mano, podrás dar tus primeros 
pasos para establecer un negocio de servicios para 
eventos sólido y confiable. ¡Mucho éxito en tu aventura!

Equipment, Logistics, and Contracts
• Rent Before Buying

◦_The investment in equipment (industrial ovens, 

refrigerated transport, tents, tables, etc.) can be high. 

Renting part of this equipment initially can help you 

generate income before building your inventory.

• Clear Contracts

◦ Protect your business and clients by clearly outlining:

▪ Event dates, times, and location.

▪ Scope of your services (menu, staff, decor, transport).

▪ Payment and refund policies.

▪ Responsibilities in case of damages or mishaps.

Key Figures (Approximate Costs Summary)
• LLC Registration: From $300

• Local Business License: $15–$50 annually

• Food Service Permit: $50–$250

• Food Handler Card (per employee): $10–$30

• Alcohol License (if applicable): From $100

• General Liability Insurance: From $300 annually

With this overview, you’re ready to take the first steps 

toward establishing a solid and reliable event services 

business. Best of luck on your adventure!

Marketing y promoción: ¡que todos 
te conozcan!
1. Sitio web y redes sociales
◦ Muestra fotos de tus eventos, menús y reseñas.
 ◦ Instagram y Facebook son plataformas ideales para 
difundir tu oferta y recopilar testimonios.
2. Redes de contacto local
◦ Asóciate con salones de eventos, decoradores y 
fotógrafos.
◦ Participa en ferias de bodas o exposiciones de 
negocios para darte a conocer.
3. Valor agregado
◦ Ofrece degustaciones, descuentos por referidos 
o paquetes especiales (como música o servicio de 
fotografía en conjunto con otros proveedores).

Marketing and Promotion: Get the 
Word Out!
1. Website and Social Media
◦ Showcase photos of your events, menus, and reviews.

◦ Instagram and Facebook are ideal platforms to promote 

your services and collect testimonials.

2. Local Networking
◦_Partner with event venues, decorators, and 

photographers.

◦ Participate in bridal fairs or business expos to gain 

visibility.

3. Added Value
◦ Offer tastings, referral discounts, or special packages 

(e.g., music or photography services in collaboration with 

other providers).



Our services:

Google Business

Creative Design

Social Media

www.camesof.com

& Digital marketing& Digital marketing
scan me

Now offering landing pages for $250
 limited time offer

Websites

931-280-7230

Web design

hablo español

“EL AMOR DE DIOS Y
EL COMPAÑERISMO
CRISTIANO ES PARTE
DE NUESTRO
SERVICIO”

(270)439-9993.  / iglesia.rcc.ky1290@gmail.com

igles iarcc-kentucky

Modesto Martínez
& Sylvia E.
Martínez 

1290 Patton P l .  Oak Grove ,  KY

Igles ia Rebaño Compañer ismo Cr is t iano
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Eclesiastés 3:1 nos recuerda que “Todo tiene su 
momento oportuno; hay un tiempo para todo lo 
que se hace bajo el cielo” (NVI). Este versículo, 

lleno de sabiduría eterna, nos invita a reflexionar 
sobre la importancia de discernir los tiempos y 
adaptarse a las circunstancias. Esta verdad también se 
manifiesta en la vida de los emprendedores hispanos 
en los Estados Unidos, quienes han demostrado una 
capacidad notable para ajustarse a las condiciones 
cambiantes de la economía.

La comunidad hispana aporta una riqueza cultural y 
una ética de trabajo que brilla en nuestra comunidad. 
Muchos emprendedores enfrentan desafíos, 
sin embargo, su versatilidad y creatividad les 
permiten transformar retos en oportunidades. Esta 
adaptabilidad resuena profundamente con el mensaje 
de Eclesiastés, donde cada temporada trae consigo 
nuevos desafíos y posibilidades.

Ecclesiastes 3:1 reminds us that “There is a time for 

everything, and a season for every activity under the 

heavens” (NIV). This verse, filled with eternal wisdom, 

invites us to reflect on the importance of discerning 

the times and adapting to circumstances. This truth 

is evident in the lives of Hispanic entrepreneurs in the 

United States, who have shown remarkable ability 

to adjust to the ever-changing conditions of the 

economy.

The Hispanic community brings a wealth of culture 

and a strong work ethic that enriches society. Many 

entrepreneurs face challenges, but their versatility 

and creativity enable them to turn obstacles into 

opportunities. This adaptability deeply resonates 

with the message of Ecclesiastes, where every season 

brings both challenges and possibilities.

El Tiempo y la Adaptabilidad de 
los Emprendedores Hispanos
The Time and Adaptability of Hispanic Entrepreneurs Pastor José Vázquez

COLUMNA / PERSPECTIVE

www.facebook.com/icm28
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Certified and
Licensed
Electricians
You Can Trust!

Our Services:

LIGHTING INSTALLATION

ELECTRICAL REPAIRS

COMMERCIALI, NDUSTRIAL
AND RESIDENTIAL WIRING

Contact Us
Phone Number
9315611207

Email
vecarllc@gmail.com

RESPONSIBILITY
AND COMMITMENT. 

En un mundo en constante cambio, los hispanos 
son ejemplos vivos de cómo caminar con fe y 
discernimiento. Aún en tiempos de incertidumbre, 
puedes hallar esperanza y fortaleza al recordar que 
Dios provee el “tiempo oportuno” para cada acción. La 
oración y el estudio de la Palabra se pueden convertir, 
en tu vida, en herramientas esenciales para discernir 
cómo moverte con eficacia y gracia en el mercado. 
Al igual que Eclesiastés 3:1 nos enseña a abrazar las 
estaciones de la vida, ellos muestran cómo adaptarse 
con valentía, creatividad y una confianza profunda en 
que Dios tiene un plan perfecto para cada tiempo y 
circunstancia.
Te invito a unirte a una comunidad de fe que puede 
enseñarte cómo crecer en tu fe y encontrar perlas de 
sabiduría de la Palabra de Dios. 

In a constantly changing world, Hispanics exemplify 

how to walk with faith and discernment. Even in times 

of uncertainty, you can find hope and strength by 

remembering that God provides the “appointed time” 

for every action. Prayer and studying Scripture can 

become essential tools in your life to discern how to move 

effectively and gracefully in the marketplace. Just as 

Ecclesiastes 3:1 teaches us to embrace life’s seasons, these 

entrepreneurs demonstrate how to adapt with courage, 

creativity, and a deep trust that God has a perfect plan 

for every time and circumstance.

I invite you to join a community of faith that can 

teach you how to grow spiritually and uncover 

the pearls of wisdom found in God’s Word. 

For instance, many Hispanic entrepreneurs have 

ventured into new industries as the economy has shifted. 

Some have transitioned their traditional businesses 

into digital services, while others have diversified their 

offerings to cater to broader audiences. This capacity for 

innovation requires not only human effort but also faith 

and reliance on God, who grants wisdom to thrive in 

every season.

Por ejemplo, muchos emprendedores hispanos han 
incursionado en nuevos sectores cuando la economía 
ha cambiado. Algunos han transformado sus negocios 
tradicionales en servicios digitales, mientras que 
otros han diversificado sus ofertas para satisfacer 
una audiencia más amplia. Esta capacidad de innovar 
no solo requiere esfuerzo humano, sino también 
fe y dependencia en Dios, quien da sabiduría para 
prosperar en cada temporada.



 
Convierte
la espera
en un escape
visual.

931-919-2200

Clarksville
Haz tu Declaración

fastsigns.com/clarksville-tn/

Certified and
Licensed
Electricians
You Can Trust!

Our Services:

LIGHTING INSTALLATION

ELECTRICAL REPAIRS

COMMERCIALI, NDUSTRIAL
AND RESIDENTIAL WIRING

Contact Us
Phone Number
9315611207

Email
vecarllc@gmail.com

RESPONSIBILITY
AND COMMITMENT. 
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Lo que Necesitas 
para Tus Impuestos
What You Need for Your Taxes

ARTÍCULO / ARTICLE
Hacer los impuestos puede parecer complicado, pero con 

una buena organización y preparación, el proceso será 
mucho más sencillo. Siempre recomendamos acudir a un 
profesional en contabilidad, ya que su experiencia te ayudará 
a maximizar tus deducciones y evitar errores. Sin embargo, 
antes de reunirte con un contador, puedes prepararte 
organizando los documentos y formularios necesarios. 
Esto asegurará una declaración precisa, agilizará posibles 
reembolsos y evitará contratiempos con el IRS (Servicio de 
Impuestos Internos).
A continuación, te ofrecemos una guía detallada basada en 
las recomendaciones del IRS para que no dejes nada fuera:

Filing your taxes can feel overwhelming, but with good 

preparation and organization, the process becomes much easier. 

We always recommend seeking help from a tax professional, as 

their expertise can help you maximize deductions and avoid costly 

errors. However, before meeting with a tax preparer, you can get 

ready by organizing the documents and forms you’ll need. This 

will ensure an accurate return, expedite potential refunds, and 

prevent issues with the IRS (Internal Revenue Service).

Below is a detailed guide based on IRS recommendations to ensure 

you’re fully prepared:

1. Personal Information

Start by gathering essential personal 

information:

• Social Security Number (SSN) or 

Individual Taxpayer Identification 

Number (ITIN) for yourself and 

anyone listed on your tax return 

(e.g., dependents).

• Bank account and routing numbers 

for direct deposit refunds or 

payments.

• Adjusted Gross Income (AGI): 

the exact amount reported on your 

previous tax return and any refund 

received.

• Your name as registered with 

the Social Security Administration 

(SSA). If you’ve changed your name, 

1. Información Personal
Esta es la información básica que 
necesitas tener a la mano:

•  Número de Seguro Social (SSN) o 
Número de Identificación Personal 
del Contribuyente (ITIN) para ti y las 
personas incluidas en tu declaración 
(dependientes, por ejemplo).
• Cuenta bancaria y número de ruta: 
necesario para recibir reembolsos 
o realizar pagos mediante depósito 
directo.
• Ingreso Bruto Ajustado (AGI): 
el monto exacto reportado en tu 
declaración anterior y el reembolso 
recibido.
• Nombre registrado y actualizado en 
la Administración del Seguro Social 

Por / By Hispanos Emprendedores
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2. Documentos de Ingresos
Es fundamental reunir todos los documentos que 
reflejen tus ingresos durante el año fiscal. Aquí una lista 
detallada:
• Talones de cheque de tus empleadores.
• Estados bancarios y registros de aplicaciones de pago 
como PayPal, Venmo o Zelle.
• Formularios W-2 y 1099:
◦ El Formulario W-2 muestra los salarios pagados por 
tus empleadores.
◦ Los Formularios 1099 reportan ingresos por trabajos 
secundarios, inversiones o autoempleo.
◦ Estos documentos son enviados por tus empleadores 
o clientes entre enero y febrero, ya sea por correo o 
electrónicamente.
• Compensación por desempleo: asegúrate de incluir 
estos registros si aplican.
• Transacciones de activos digitales como criptomonedas.

(SSA). Si has cambiado de nombre, actualiza este dato 
antes de declarar.
• Dirección actual: si te mudaste recientemente, 
asegúrate de actualizarla.
•_PIN de autoselección: si presentaste electrónicamente 
el año anterior.
• IP PIN: en caso de haber sido víctima de robo de 
identidad.

update this information before filing.

• Current address: make sure it’s updated if you’ve recently 

moved.

• Self-Select PIN: if you e-filed last year.

• Identity Protection PIN (IP PIN): if you were a victim of 

identity theft.

2. Income Documents
It’s crucial to gather all documents that reflect your income 

for the tax year. Here’s a detailed list:

• Pay stubs from your employers.

• Bank statements and payment app records (e.g., PayPal, 

Venmo, Zelle).

• Forms W-2 and 1099:

◦ The W-2 Form reports wages paid by your employers.

◦ The 1099 Forms detail income from freelance work, 

investments, or self-employment.

◦ Employers or clients will send these documents via mail or 

electronically by January or February.

• Unemployment compensation records, if applicable.

• Digital asset transactions, such as cryptocurrency trades or 

payments.
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3. Documentos para Créditos o Deducciones 
Personales
Las deducciones y créditos pueden reducir la cantidad 
de impuestos que debes pagar o aumentar tu reembolso. 
Recopila estos registros:
• Gastos por cuidado de niños o dependientes.
• Préstamos hipotecarios e impuestos sobre la propiedad.
• Donaciones caritativas: incluye recibos de todas las 
donaciones realizadas.
• Gastos médicos y de salud, como contribuciones a 
cuentas de ahorro médico (HSA) o cuentas de gastos 
flexibles (FSA).
• Aportaciones para la jubilación en planes como IRA o 
401(k).
• Si eres estudiante o maestro, incluye recibos de gastos 
educativos, como libros, matrícula y materiales escolares.

Consejo Final
La clave para un proceso eficiente es la organización. 
Dedica tiempo a clasificar tus documentos y utiliza 
carpetas o sistemas digitales para almacenarlos de manera 
segura. Si tienes dudas, consulta la página oficial del IRS 
(irs.gov) o busca ayuda profesional.
Con estos pasos, estarás listo para presentar una declaración 
precisa y maximizar tus beneficios fiscales. ¡No dejes que la 
temporada de impuestos te tome por sorpresa!

3. Documents for Personal Credits or Deductions
Credits and deductions can reduce your taxable income 

or increase your refund. Be sure to gather these records:

• Childcare or dependent care expenses.

• Mortgage statements and property tax records.

•:Charitable donations: include receipts for all 

donations.

• Medical and health expenses, including contributions 

to Health Savings Accounts (HSA) or Flexible Spending 

Accounts (FSA).

• Retirement contributions to accounts like IRAs or 

401(k)s.

• If you’re a student or teacher, include receipts for 

educational expenses, such as books, tuition, and school 

supplies.

Organization is the key to a smooth tax process. Take 

the time to categorize your documents and store them 

securely, either in physical folders or digital files. If you’re 

unsure about anything, consult the IRS website (irs.gov) 

or seek professional assistance.

With these steps, you’ll be ready to file an accurate return 

and maximize your tax benefits. Don’t let tax season catch 

you unprepared!

Final Tip

4. Documentos de Trabajos Secundarios 
y por Cuenta Propia
Si tienes un negocio propio o realizas trabajos secundarios, 
reúne estos documentos:
• Registros de ingresos de aplicaciones de pago, 
procesadores de tarjetas o cheques recibidos.
• Recibos y registros de gastos:
◦ Viajes de negocios: registra las millas recorridas, peajes 
y gastos de gasolina.
◦ Gastos deducibles de oficina: incluye suministros, 
mobiliario, y servicios como internet y teléfono.
• Pagos de impuestos estimados realizados durante el año.
• Otros registros financieros que muestren ingresos y 
gastos relacionados con tu actividad empresarial.

4. Documents for Side Jobs and Self-Employment
If you own a business or work as a freelancer, gather 

these documents:

• Income records from payment apps, card processors, 

or checks received.

• Receipts and expense records:

◦ Business travel: log miles driven, tolls, and fuel expenses.

◦ Office-related deductions: include supplies, furniture, 

and services like internet or phone.

• Estimated tax payments made during the year.

• Other financial records related to business income and 

expenses.



Utilice estos recursos para descubrir todo lo que hay que ver y hacer en Clarksville.

Envíe una postal gratuita
Permítanos enviar una tarjeta postal 

invitando a amigos y familiares a 
reunirse con usted en Clarksville. 

Para seleccionar su tarjeta, escanee el 
código QR para ver los detalles

Los 25 lugares más pintorescos 
Escanee el código QR para una 
descarga digital o recoja una 
copia impresa en el Centro de 
Bienvenida de Visit Clarksville - 

180 Holiday Drive

Desafía a los senderos
Explore Clarksville utilizando la función de 

senderos de la aplicación VisitClarksvilleTN 
y gane insignias coleccionables para cada 
sendero. Seleccione un sendero y déjese 

guiar por la aplicación.





VISITA
NUESTRA

WEB

En la Academia de Hispanos Emprendedores, nos dedicamos a educar y
empoderar a la comunidad hispana. Ofrecemos cursos diseñados para ayudarte
a iniciar y hacer crecer tu propio negocio. Nuestros programas están impartidos
por expertos en la industria y cubren desde la creación de un modelo de negocio
hasta estrategias avanzadas de marketing digital.

APRENDE A 
EMPRENDER

Solicita tu beca en nuestra
página web para las clases
presenciales 2025 en Clarksville,
TN. 

At the Academy of Hispanic Entrepreneurs, we are dedicated to educating and
empowering the Hispanic community. We offer courses designed to help you
start and grow your own business. Our programs are taught by industry experts
and cover everything from creating a business model to advanced digital
marketing strategies.

Apply for your scholarship on our
website for the 2025 in-person
classes in Clarksville, TN.




